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Edition
{Page 1r) <1>

[l oth namabh $ivayal||

1. Sardilavikridita

yah kartta bhuvana-trayasya tanubhir vi§varh prthivyadibhir
yasyedarh dhriyate ya I$vara Iti khyato<2> <’>bhavan naparah|

yah sarhjfia-trayam eka Eva bhajati trai-gunya-bhedasrito
vrahmopendra-mahe$vareti jagatam i§aya ta{3>smai namabh||

2. Puspitagra

tripura-hara-§irah-kirita-ratnarn
smara-yuvater abhiseka-raupya-kumbhah<|>
kusuma-vi$ikha-vana-§ana-cakrarn

{4 jayati ni$a-tilakas tusara-rocih||

3. Arya
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vath$e 'sya bhiimi-patayah kati te nispara-paurus;a?<a> jatah,
yesarn yasa<h)<5)>-prasastir bhuvi bharata-sarmhitaivastil|

4. Arya

Atha viruta-prabhavah prabhavah §;7?7<ri>ha<{tta>-rajya-kamalayah,
samajani naragirvva<{6ynah khara-vanah ksma-bhujarh $resthah||

5. Upajati

tasyatmajo raja-pitamaho {’>bhaT
mahi-patis $ohunadeva-nama,

yasya prata<{7>parka-ruco >pi citrath
disanty ari-ksma-pati-jadya-mudram||

6. Vasantatilaka

tasmad amanda-bhuja-mandara-mathyamana
-pratyarthi-parthiva{8>-samudra-samuddhrta-$rih<|>
narayano 'jani mahi-patir anvakari

yena sphata<h) sa bhagavan{-) §rita-nandakenal|

7. Vasantatilaka

tasmad asi{9>ma-guna-gaurava-gita-kirttir
bhii-pala-mauli-mani-mandita-pada-pithah|
$riman- ksitindra-tilako ripu-raja<{io>-gopi
-govinda Ity ajani ke$avadeva Esah||

8. Sardiilavikridita

yah simadbhuta-paurusasya yasasarh dhama<h) $riyam asrayo
vidya<11>narh vasati<r) nayasya nilayo dhamnan tad ekaspadaM|
tyagasyayat{t}anarh vilasa-bhavanarh vacah kalana<m) nidhih{|}
{12) saujanyasya niketanarh vijayate miirtto gunanarh ganahl||

9. Sardiilavikridita

dor-dandena samuddhyta-ksiti-bhrta sarh; v?<r>aksya go-manda<13>larh
sa;j?<{d>-vrndavanam adarena vida{dha>T kurvvan na karhsotsavam<-)|
$rimaT ke$avadeva Esa niyatarh cakre 'vagesa{th) rusa

ya{14>traikarm $i$upalam apy a;v?<{r>i-kule ksiptari-cakro nrpah||

10. Sardilavikridita
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krtva yena bhujaujasa vasumatim ekata-patram i<{15>marn

loke <’>sminn abhilasyate <{’>vajayinananyadhikara-sthiti; m-?<h>|
panih kalpa-taroh pade dina-krtah krtye<16> pratapo yasah
§itarn$or visaye nyadhayi bhujagadhi§adhikare bhujah||

11. Arya

yasmin<-) §asati nikhilam a<17)>di-mahi-pala-diksaya ksonim<|>
$ruti-patha-langhana-; m?<{s>ahasas asiT kantadréam eval|

12. Varh$astha

Ayarh suhrc-cakra<{18>-mudarh vibhavayan<->
prasadhitasah kara-vala-lilaya{|>

sudiiram utsarita-raja-mandano

rardja pirvvavani-bhrT<19>-$iro-manihl||

13. Prthvi

karoti dhavalarh jagaT vinayate ’ri-padmodgamarn

tanoti kumudarh yasah sadréam asya ca{20>ndroj<j>valaM,
sitarh kim atha rafijakam bhramad anaratarm kirh sthirarh
sakaranam idafi ca sat kim iva nityam ity adbhu<21>tam||

14. Sragdhara

vaspair urvvi-patinarn yad ayam anumito mircchito yad riptinarn
kilalair yat tanoti dvisad-avani-bhujarm<22) jadyam arccir vitanaih|
kasthanarh yad vyatitya prakaram upayayav amvararh lelihanas
tenascaryyaika-sima jayati nara<{23>-pateh kopi-tejah-kréanuh||

15. Sardiilavikridita

ksoni-bhuja praga-padahara-sangatena

tenonnata-dvayam anami guna-dvayena{|>

Eke<24>[na] karmmukas$ asima-mahah-prakarsa

-gamyena vairi-ni;r?<{v>ahah sahasaparena||

16. Upajati

mahi-bhujajiyata candra-hasa

-karena te<25>[na]mita-vikramena<|>
vi;n?<I>anghitaneka-payodhineyarn
sve;1?7<n>eva krtsna yasasa dharitril|

17. Varn$astha
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Athasti kailasa-ni<26[vasa]-ni<h>sprhah
krtavataro bhuvi bhatta-patake|

Anadi-rupo jagad-adir apy ayan
tri-;n?<|>oka-natho bhaga<{27>[van() vate]$varah||

18. Arya

$adi-$ekharaya tasmai nrpa-$ekhara-ratna-visphurac-caranah|
pradadau nan;a?<a>-grame ;17<n>ikhila-nr;n?<{p>a{Page 1v><{28>-gramanir esahl||

19. Anustubh

Adhikarh pafica-saptatya bhii-halanarh $ata-trayar|

$ata-dvayafi ca vatinarh san-navatya samanvitam||
20. Anustubh

na[nal<29>-parijanarhs tasmai jana-jatin aneka-$ah<{|>
pradaT §;7?<ri>hatta-natho {’>yarh $ivaya $iva-kirttanah||

bhatapada-deva-vandhe bhii-ha<{30>la 3501 vati 110 vadagame bhii-hala 3 mahurapure
vati 1 Itakhalake bhi-hala 7 vati 6 degigavottare bhii-hala 1 vara{31)>paficale hala
5 vati 4 Amatarike hala 2 si{th)>haUre vati 1 bhamanate harike bhi-ke 6 guda-
vayike vati 2 katara(he)<{32>te ha;n?<{I>a 2 Akhalikule hala 7 parakonake vati 1
pithayinagare bhi-hala 17 vatl 4 veniiragame vati 2 yodati<33>thake prita-kara-
sarh hala 2 vati 11 kaivame hala 8 vati 1 vandesigame hala 5 navahati-pascime
hala 2 §tighare hala 5 va{34>t1 1 bhothilahatake bhi-hala 5 vati 8 kaUdiya-daksine
gosuya-plirvve govatottare varuni-pascime<35) bhi-hala 18 savasa-nadi-daksine
bhii-hala 5 vati 3 tatha-nady-uttare bhii-hala 35 vati 12 tatha-nady-uttare nati<36 -
vasta-piirvve vati 1 tatha-nady-uttare ghata-bhii-pascime garvvara-bha-daksine
bhii-hala 7 kaliyani-nady-uttare phomphani<37)>ya-pirvve bhii-hala 8|| vati 7 tatha-
nadi-daksine kharasonti-piirvve bhaskaratengari-pascime bhii-hala 45 vati 81{38>
jagayantare natayana-grama-dvaye bhu-hala 5 vati 20 salacapadake mulikathi-
plrvve sagara-pa$cime bhii{39>-hala 10 kaliyani-nadi-daksinottare bhii-hala 8|
dhamayi-nadi-daksine bhi-hala 5 vati 10 bhogadattarada<{4o>dauttare bha-hala
4 vati 4 natho-$§asana-pascime hattavarottare bhi-hala 7 vati 10 satakopa-daksine
vadaso(da)<{41>-piirvve hala 10 cengaccudike bhii-hala 2 vati 1 Adagikandhike vati
8 bhii-ke 4 mangalapavike vati 8 meghapara<{41>ka vati 1 bhii-ke 6 parsiro-plrvve
Andhari-;da?<{U)ttare bhi-hala 80 vati 1 Oladakutigame vati 8 tatha-game dhama-
na<43>dy-uttare vati 6 bhi-ke 4 gosuya-khata-pirvve go-pathasyottare judi-ganga-
daksine Elanga-jotti-pa$cime kara-$a<{44sana-hala 5 dohaliya Akhalidadake bhii-hala
10 vasudeva-§asana-piirve bhii-hala 5 vovacchada-daksi<45>ne jogavaniya-Uttare vati
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1 bhatapadake kedakadi-vara-grha 10 tathake Amrtakadi-gopa-grha 1<46) tathake hi
vantayakadi-te-grha 5 tathake kasya-govinda-grha 1 vadagame gopa-sada 1 tathake
Arupal47yvakadi-vara-grha 7 joga-Uttara-ni-dhisava-svapya-te-grha 8 bhatapada-
Itakhala-ni-krsnagatakadi-grha 7<{48> bhatapada-va;v?<{r>apaficala-Itakhala-ni-
divakarakadi-mala-grha 6 bhatapada-simerakadi-go-grha 5 bhata<{49>pada-ni-napita-

tatha-ni-domva-vettha(nam)akadi-grha 5 navahata-ni-domva-matipakadi-grha 2
bhatapada-ni-vandhupaka{s1>;gg?<{d>i-haddiya-grha 2 pindayinagare dyokhe
navikakadi-grha 2 sirhhaUragrame danta;v?<k>ara-vajariga-gr(ha) [1]<52)> kosthi-
hudu(k)a-mahasa-ctido-kosthi-sahtina-kosthi-lokrtarn cidho-bharh-hari-satte <>pi
patre Api Eva pi[thiiya]<53)> Apipace bhakanga-Udayannakadayah pradattahl|

21. Anustubh

vahubhir vasudha datta rajabhih sagaradibhi; r?<h[>
yasya [{yasya}]<{54> yasya yada bhiimis tasya tasya tada phalaM||

22. Anustubh

sva-dattar para-dattar va yo hareta vasundharam<|>
sa visthayarh krmir [bhiitva pi]<{55>trbhih saha pacyatel|

[13%]

Apparatus

41> [1© RLM: KMG: KKG.
(2> ta{3ysmai & 3 tasmai RLM.

{4 kati te & katite KMG. — <4 -paurus;a?<{a> < -paurusa RLM. — {4 ya$a<h> <
yasah RLM.

{50 §;7?<8riphalttay- <& svaccha- RLM. — <5 naragirvva<6ynah < navagirvvalepnah
RLM KKG.

<6 tasyatmajo < tasya<tpmajo KMG. — <6 -patis < -patir RLM. — <6 $ohunadeva-
<& gokuladeva- RLM KMG; gongunadeva- KKG.

{7> -pratyarthi- & -pratyalrpthi- KMG.
(8> -§rih{|> © -érih| RLM. — <8 sphata<h)> < svayari RLM.
<10> dhama<h) < vama- RLM.
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{11y ..ayat{t}anarh < ...dyatanam RLM KMG. — <11 kalana<{m) < kalanam RLM.
<12) sath;v?<r>aksya < sarraksya RLM KMG KKG.

<13) sa;j?7<{d>- < sad- RLM KMG KKG. — <13 vida{dha>T < vidadhaT RLM,; vidadhan
KMG. — <13) kurvvan na < ucchinna- RLM; nacchanna- KMG; arcchanna- KKG.

<14> a;v?<ryi- <& ari- RLM KMG KKG.

<15 loke <’>sminn < lokosminn KKG. — <15 {’Dvajayina... & vijayind... RLM; vajayiny
a.. KMG. — <15 -sthiti;m?<h> < -sthitih RLM.

<17> ksonim<|> < ksonim:| RLM. — <17) -;m?<{s>ahasas < -sahasam RLM KKG.

<18 -lilaya{|> < -lilaya| RLM; -lilaya<|> KKG. — <18 -mandano < -mandalo RLM KMG.
<19 'ri- © ri- KMG.

<20) rafjakam < rafijakarih RLM.

{21 mircchito < 'mircchito RLM.

{22 -sima < -sisd KMG.

{23 kopi- < ko pi KMG. — 23> -kré§anuh < -krsanuh KKG. — <23 ksoni- < ksauni-
RLM. — {23) praga-padahara- < yugapad ahava- RLM KMG KKG.

<24 [na] « This part of the plate is now lost but present and visible in the estampage
attached to Mitra 1880. — <24 karmmuka$ < karmmukam RLM KMG KKG. — <24
-ni;r?<{v>ahah < -nivahah RLM KMG KKG.

{25 [na] « This part of the plate is now lost but present and visible in the estampage
attached to Mitra 1880. — <{25) vi;n?<|>anghitaneka- < vilanghitaneka- RLM KMG. —
<25 sve;17<{nyeva < svenaiva RLM; svenava KKG.

{26 [vasa] * This part of the plate is now lost but present and visible in the estampage
attached to Mitra 1880. — <26 bhatta- <& hatta- RLM. — <26 -;n?<I>oka- < -loka-
RLM KMG KKG.

{27 [van() vate] « This part of the plate is now lost but present and visible in the estam-
page attached to Mitra 1880. — {27 nan;a?<a>- <& nana- RLM. — {27 ;17<{n>ikhila-
< nikhila- RLM KMG KKG. — <27 -ny;n?<{py>a < -nrpa RLM KMG.

{28 [na] » This part of the plate is now lost but present and visible in the estampage
attached to Mitra 1880.

<29 tasmai < tasmau KMG. — <29) -jatin < -jatir RLM. — <29 §;F?{$ri>hatta- &



Srihatta- RLM. — <29 bhatapada- < catapada- RLM. — {29 -vandhe < -satre RLM;
-ranve KMG.

(30> 35L1 © 35 % KKG. — <30 -hala 3 © -hala 13 RLM KMG; -hala 12 KKG. — {30>
mahurapure & mahavapure RLM. — {30 Itakhalake < hatithanake RLM. — <30
degigavottare < degiganottare RLM; degigamottare KMG KKG. — {30, vara < nava
RLM.

{31) paficale < paricane RLM. — <{31)> vati 4 < vati [1x] RLM. — {31)> Amatarike <
Ayatanike RLM; Amatalike KMG. — <31> hala 2 < hala 7 KMG. — {31 sirh>haUre
O Sidadave RLM; simhadare KKG. — <31)> bhamanate harike & Amandte bhavike
RLM; bhasandtengarike KMG KKG. — <31 katara(he)<{32>te < kata vache{32>te RLM;
katarha(le){32) bh(i1) KMG; katakhale<{32> bhii KKG.

{32> ha;n?<I>a <& hala RLM KMG KKG. — <{32)> Akhalikule <& Athalikrte RLM. — {32
hala 7 & chani- RLM; bhi-hala 7 KMG. — {32 parakonake < -ghandkonarke RLM,;
pardakonake KKG. — <32 pithayinagare < yithayinagare RLM; pithapinagare KMG. —
{32 veniiragame < nenyvatage RLM; veniivagame KMG; veniirgame KKG, — {32 vati 2
<& vati 2 RLM. — <32 yodati<33>thake & podati<33> tharke RLM; podati<33thake KMG.

{33 priita- © ghrta- RLM; mrta- KMG KKG. — <33 -kara- & -kava- RLM. — <33 -sarh
<& -bhi- RLM. — <33 hala 8 < ha(la?) RLM. — <{33) vandesigame < valiisigame RLM
KMG. — <{33) navahati- < navachati- RLM; navahati- KMG KKG. — <33 hala 2 < hala
[1x] RLM. — <33 $tighare < [2x]bhii RLM. — <33)> va{34>t1 1 < va34>ti RLM,

{34 bhothilahatake ¢ Athinahatike RLM. — <34 vati 8 < vati 9 KMG KKG. — {34>
kaUdiya- & kadadiya RLM KMG; kaUdiya KKG. — {34 gosuya- <> gosyaya RLM KKG. —
{34, govatottare < govatottare RLM. — {34 varuni- < vavani RLM; varuni KKG.

{35, -hala 18 < -hala 19 KMG KKG. — <35 sava$a-nadi- <& savagana;y?<d>i RLM; sarama-
nadi KMG. — <35 vati 12 < vati 13 RLM. — <35 nati < vati RLM.

{36 -vasta- & -sasta- RLM; -(ra)mbha- KMG. — <36 ghata- < ghati- RLM. — {36
garvvara- < Sarvva- RLM. — {36 kaliyani- & kaniyani- RLM. — {36 phomphani<{37)ya-
<& yogamyagani<37>ya RLM.

37> 8|l © 9| KMG; 8 % KKG. — <37 kharasonti- <& tharasonti RLM. — <{37>
bhaskaratengari- & bhaskaraterikari RLM. — <37, -pascime < -pascima RLM. — <37 45
<O 15 RLM, — <37 81 < [1x] RLM; 91 KMG KKG.

{38 jagayantare < jagapantare KMG KKG. — {38) natayana- < natapana- KMG. — <38>

20 < 30 RLM. — {38 salacapadake < sandgayadake RLM. — {38 mulikathi- <& Anikathi
RLM; mutikathi- KMG; mulikandhi- KKG.



(39> kaliyani- < kaniyani- RLM. — {39 8|| © 9/ KMG; 9 % KKG. — 39> dhamayi-
<& ndgdyi- RLM. — <39 5 & 6 RLM KMG KKG. — <39 bhogadattarada{40>dauttare
<& bhogadattaradalopdottare RLM; bhogaUbhuvai4o)(da)ttare KMG; bhogadab-
huraha{40)dottare KKG.

<{40) -hala 4 < -hala 9 RLM. — {40 vati 4 < vati 9 RLM. — <40 natho-§asana- <
tathogasane RLM. — <{40) hattavarottare < hattavavottare RLM, — <40 7 < 9 KKG., —
<40 vadaso(da) ¢ vadasoca RLM; vadaso KMG KKG.

{41) -piirvve < -ca bhii- RLM; piirbhe KMG. — {41 cengaccudike < cenigambudike RLM;
cengaccudike KKG. — <41 2 <& 3 RLM. — {41 Adagikandhike <& Adanakathike RLM KMG;
Adalakandhike KKG. — {41 vati 8 < vati 9 KMG KKG. — {41 bhii-ke 4 < bhiike [1x] RLM.
— <41)> mangalapavike < [1x]ga[1x[nadyanike RLM; ganganapavike KMG; manganapavike
KKG. — <41> vati 8 < vati 9 KMG KKG. — <{41) meghapara{41y>ka < me[1xJpavaisz ka
RLM.

{42 6 parnisiro- & Uparisivo RLM., — <42 Andhari- & Athavi RLM KMG; Anvavi KKG.
— {42 ;da?{Ulttare < Uttare RLM KMG KKG. — <42> 80 < 90 KMG KKG. — {42>
Oladakutigame < 3 nadakutigame RLM KKG; 2 nadakutigame KMG., — <{42> 8 & 9 KMG
KKG. — {42> dhama- < thaga- RLM.

43> 6 O 9 KMG KKG. — <43) 4 < [1x] RLM. — <43 gosuya-khata- < gosvepapota- RLM;
gosyayakhata- KKG. — <43 -pathasyottare <& -patha[1x]ttare RLM. — {43 judi- < hadi-
RLM; jadi- KMG. — {43 Elanga-jotti- & dhanakundodi RLM; vanangajotti- KMG; langajotti-
KKG. — <43 kara-§a{44>sana- < karagal44ysana- RLM; karaga<{44pmara- KMG KKG.

{44 dohaliya <& pochaniya RLM; pohaniya KMG. — {44 Akhalidadake < Athali Udaka
RLM; Akhalittadake KMG; Akhalichaddke KKG. — {44 vasudeva- < [1x]dya deva- RLM, —
{44 -§asana- < -gasana RLM. — {44 -purve < -pure KMG. — <44 vovacchada- ¢
vovadada- RLM; vovatuda- KMG; vivachada- KKG.

{45 bhatapadake < bhataphadake KMG. — {45 vara < -vava- RLM. — <45 tathake
< tatha ke- RLM. — <45 Amrtakadi- < -timrtakadi RLM; Amrtakadi KKG.

{46 tathake hi vantayakadi-te- < tatha va[1xJpakadi te RLM; (tatha)kotare 5 pakadite
KMG; tathake Uttare pakadite KKG. — <46 -grha 5 < grdada RLM. — <{46) -govinda- <
novindd- RLM. — <46 -sada < -gadd RLM; -grha KMG. — <46 tathake < tathadagke
KMG. — <46 Arupals7yvakadi- & Avapalszpnakadi RLM; Arupal47onakadi KMG KKG.

{47> -vara- & -vava- RLM., — {47 -grha 7 & -githa 7 RLM. — <{47) joga-Uttara-ni- &
dogadattavani RLM; joga-Uttara ni- KMG KKG. — <47 -dhisava-svapya- <& nimavasiya|
RLM; -dhisarasuyd- KMG; -dhi-sara-$rpa- KKG. — <47 -grha 8 < -giidda RLM; grha 9 KMG
KKG. — <47 -Ttakhala-ni- & chadhathanal na RLM; hayekhala ni- KMG; -Ithakhala ni-



KKG. — {47 -krsnagatakadi- < [1x]Ugadhakani RLM; -kufijagattakadi KMG KKG. — {47>
-grha 7 < giida RLM.

<48> -va;v?<r>apaficala- & -vavaparica| ta- RLM; -varaparicala- KMG KKG. — <48 -
Itakhala-ni- & -kpathanani RLM; -Itakhalati KMG. — <48 -divakarakadi- < vivakavakadi
RLM. — <{48> -mala- < sand RLM; -mata- KMG. — <48 -grha 6 < gidda RLM. — <{48>
-simerakadi- < nimevakadi RLM; -(si)mivaka- KMG. — {48 -go-grha < go giidada RLM.

<49 -napita- < -japita- RLM; napita- KKG. — <49 -govinda- < gonintal RLM. — <49>
rajaka- & vajaka- RLM. — <{49) -sirupa- < -sivampa- RLM. — <49 vovacchada-ni- &

{50 tatha-ni- < tatha/ ni- RLM. — {50 domva-vettha(nam)akadi- < -do[1x]ve[2x]kadi
RLM,; do(ttharettapa)kadi- KMG KKG. — <50 navahata-ni- & navabhata| ni- RLM. — {50
-domva-matipakadi- < -do[1xJbhata pakadi RLM; (degvima)ti-pakadi- KMG; dosvamati
paka- KKG, — {50 2 & 3 RLM. — {50 bhatapada-ni- & bhatapada ni- RLM. — {50
-vandhupakad{51);gg?<{d>i- & -vakapaka{s1>di RLM; -varapaka<{s1>di- KMG KKG.

{51y -haddiya- < -haddipa- RLM,; -hattiya- KMG. — {51 2 < 3 RLM KMG KKG. — <51
pindayinagare < piApi nagare RLM; pithapinagare KMG; yindayinagare KKG. — {51
dyokhe < dyonye RLM; dyotye KMG KKG. — <51 navikakadi- < navika[1x]di RLM. —
{51) 2 © 3RLM., — <51 sithhaUragrame < sihadavagrame RLM; simhaUragrame KMG, —
{51) danta;v?<k>ara- < dantakavi- RLM; dantakara KKG. — {51 -vajariga- < vajavi go
RLM; rajariga- KMG. — {51 -gr(ha) [1] * A part of the plate containing the lower part of
ha and entire 1 is now lost, but present and visible in the estampage attached to Mitra
1880.

{52 kosthi- < kodyi RLM; kospi KMG KKG. — <52 -hudu(k)a- <& huhitko RLM. — {52>
-ctido- < -hiidho RLM,; ciiho KMG KKG. — <52 -kosthi- & kodyi RLM; kospi KMG KKG.
— {52 -sahiina- < -suchuna KMG; -sahuna KKG. — {52 ciidho- < viidho- RLM; chato-
KMG; chadho- KKG. — <52 -bharm-hari- & -bhari havi- RLM; -bham hari- KMG KKG.
— <52 -satte {>pi < -sattodya- RLM; -spattota- KMG; -sattota- KKG. — {52 patre <
patra RLM KKG. — <52 Api Eva < AsiE na RLM; ApiT na KMG KKG. — <52 pi[thaya] &
pi[thuya] KKG » A part of the plate containing thiiya is now lost, but present and visible
in the estampage attached to Mitra 1880.

<{53) Apipace & Apiydce RLM KKG; Apiyare KMG. — <53) bhakanga- < bhala[1x]
RLM; bhalanka- KMG KKG. — <53> -Udayannakadayah < da daya Akadayah RLM; -
dadayanakadayah KKG. — <53 [{yasya}] « A part of the plate containing redundant
yasya is now lost, but present and visible in the estampage attached to Mitra 1880.



{54 yasya yada < yada RLM. — {54 tasya tada < tasyar tadd KMG. — <54 [bhiitva
pi] « This part of the plate is now lost but present and visible in the estampage attached
to Mitra 1880.

<55 [13%] © pandavakuladipalavda 4328 RLM; pandavakuladipalavda 4151 jeta 9 KMG;
pandavakuladipalavda 4159 KKG « Readings of the previous editors doubtable. These
undecipherable characters scribbled in the last line are different from those in the
other parts of the plate, and could be the later addition.

Translation

{1> Success! O, salutation to Siva!
1.

The one who is the creator of the three worlds, by whose bodies beginning with the
earth this world is maintained, who is known as I§vara and there was nobody else
like him)», who, subject to divisions of the three characters, just alone shares the
three names of Brahma, Upendra (Visnu) and Mahe$vara, salutation to that lord of the
worlds!

2.

The crest jewel of the destroyer of Tripura (Siva), the silver pitcher of ablution of the
youth of Smara (Kama), the circle of whet stone for arrows of the one with arrows
of flowers (Kama), may the mark of night, the one with cold beams (the Moon), be

victorious!

3.

In his lineage, those several kings with boundless manliness were born. The eulogy of
fame about them on the earth is really the Bharatasarmhita (the Mahabharata).

4.

Then Naragirvana, who had sharp arrows, the best among kings, whose splendour was
well-known and who was the source of Kamala (Sri) of the kingdom of Srihatta, was

born.

5.

His son, the grandfather of king, the king named Sohunadeva was born. The rays of the
Sun that was his prowess also allocated colour to the seal that was dullness of enemy
kings.
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6.

From him was born the king Narayana, who had Sri uplifted from the ocean of enemy
kings churned by Mandara Mountain that was his restless arm. By him, connected
with joy, that lord with opened hood <of serpents>(Visnu) was imitated.

7.

From him was born this Ke$avadeva, who had fame sung of the weight of his boundless
virtues, whose footstool was adorned with crest jewels of kings, the illustrious mark of
kings, known as Govinda for cowherdesses that were enemy kings.

8.

May he, an abode of manliness wonderful to frontiers and fame, a refuge of wealth, a
residence of knowledge, a nest of good conduct, that sole seat of glories, an abode of
liberality, a house of pleasure, a storehouse of word and arts, a mansion of friendliness,
an embodied group of virtues, be victorious!

9.

After defending the earth {a herd of cows} by the rod of arm with kings restored {a
mountain uplifted}, founding the good Vrndavana with regards, he did not make the
festival of cups {Karhsa}. That illustrious Ke$avadeva {god Ke$ava(Krsna)}, the king
whose enemy circle was scattered, always made with anger a remnant in a lineage of
enemy where <he made) one a protector of child {Si$upala}.

10.

After making this earth under one umbrella by energy of his arm, by him, the conqueror,
the sole position of authority was craved for in this world. <His)» hand was laid on the
foot of the wish-fulfilling tree, valour on the deed of the Sun, fame on the region of
the Moon, and arm on the jurisdiction of the king of snakes.

11.

When he was ruling the entire earth, who had exactly the appearance of the beloved
woman, with the ablution of the first king, there was the punishment of transgressions
from the way of the Srutis.

12.

This crest jewel of the previous kings, whose desire was subdued, causing joy of the
circle of allies arise by the play of his sword and having the decoration of kings scattered,
shone forth very far away.
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13.

His suitable fame with blaze of the Moon makes the world white, chastises the rise of
lotus that was his enemy, and manifests a white water-lily. “Then what is white but
colouring, what is roaming continually but steady, and what is this which has cause
but is as if eternal?” It (his fame) is wonderful as such.

14.

This is the one, which is inferred by tears of kings, which is swollen by blood of enemies,
which augments dullness of enemy kings by ablations to flame, which, after surpassing
amultitude of peaks, reaches to the sky, frequently licking it. With this (smoke), may the
fire that is heat of anger of the king, which has wonder as its sole border, be victorious!

15.

By that king, fit for seizing the preceding leg, a bow that was a multitude of enemies was
bent in twofold bend by two strings and by one unparalleled power fit for excellence
of limitless might.

16.

By that king, who had a glittering scimitar in his hand and unmeasurable valour, this
entire earth was conquered, as if by his own fame which overstepped many oceans.

17.

Then there was this venerable Vate$vara, the lord of the three worlds, the beginning
of the world not in his original form, who made descent on the earth at Bhattapataka,
without longing for the residence of Kailasa.

18.

To that moon-crested one (Siva), this chief of all kings, whose feet is flashing by crest
jewels of kings, has given in various villages <the following objects>:

19.

Three hundred added by seventy-five of halas of land, and two hundred accompanied
by ninety-six of gardens.

20.

This lord of Srihatta, praising Siva, gave various attendants and jatis of people in great
number to that Siva.
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<{29-45) At the embankment of the deity in Bhatapada, land hala 35, garden 110. In
Vadagama, land hala 3. In Mahurapura, garden 1. In Ithakhalaka, land hala 7, garden 6.
To the north of Degigava, land hala 1. In Varapaficala, hala 5, garden 4. In Amatarika,
hala 2. In Sirhha-ura, garden 1. At Harika in Bhamanata, land ke 6. In Gudavayika, garden
2.InKataraheta, hala 2. In Akhalikula, hala 7. In Parakonaka, garden 1. In Pithdyinagara,
land hala 17, garden 4. In Ventiragama, garden 2. In Yodatithaka, hala 2 belonging to
prutakara, garden 11. In Kaivama, hala 8, garden 1. In Vandesigama, hala 5. To the west
of Navahati, hala 2. In Siighara, hala 5, garden 1. In Bhotilahataka, land hala 5, garden
8. To the south of Ka-udiya, to the east of Gosuy3, to the north of Govata, to the west of
Varuni, land hala 18. To the south of Sava$a River, land hala 5, garden 3. To the north of
the same river, land hala 35, garden 12. To the north of the same river, to the east of
the house of dancing girl (nati), garden 1. To the north of the same river, to the west
of the land of landing place (ghata), to the south of the land of Garvara, land hala 7.
To the north of Kaliyani River, to the east of Phomphaniy3, land hala 8, garden 7. To
the south of the same river, to the east of Kharasonti, to the west of Bhaskaratengari,
land hala 45, garden 81. In two villages of Natayana in Jagayantara, land hala 5, garden
20. In Salacapadaka, to the east of Mulikathi, to the west of the lake (sagara), land
hala 10. To the south and north of Kaliyani River, land hala 8. To the south of Dhamayi
River, land hala 5, garden 10. To the north of Bhogadattaradada, land hala 4, garden
4. To the west of §asana of Natho, to the north of Hattavara, land hala 7, garden 10.
To the south of Satakopa, to the east of Vadasoda, hala 10. In Cengaccudika, land hala
2, garden 1. In Adagikandhika, garden 8, land ke 4. In Mangalapavika, garden 8. <In>
Meghaparaka, garden 1, land ke 6. To the east of Parnsiro, to the north of Andhari,
land hala 80, garden 1. In Oladakutigama, garden 8. In the same village, to the north
of Dhama River, garden 6, land ke 4. To the east of Gosuya Moat (khata), to the north
of cow path (gopatha), to the south of Jiidiganga, to the west of Elangajotti, hala 5 of
kara $asana. In Akhalidadaka of Dohaliy3, land hala 10. To the east of the $§asana of
Vasudeva, land hala 5. To the south of Vovacchada, to the north of Jogavaniya, garden
1.

{45-51) In Bhatapadaka, house of vara{jivin) (betel grower) beginning with Kedaka
10. In the same place, house of gopa(cowherd) beginning with Amrtaka 1. In the same
place exactly, house of te (tailika, oil presser) beginning with Vantayaka 5. In the same
place, house of kasya Govinda 1. In Vadagama, <house of > gopa (cowherd) Sada 1. In the
same place, house of vara{jivin) (betel grower) beginning with Arupavaka 7. Residing
in (nidvasi)) Joga and Uttara, house of te (tailika, oil presser) of Dhisava and Svapya
8. Residing in Bhatapada and Itakhal3, house of those beginning with Krsnagataka 7.
Residing in Bhatapada, Varapaficala and 1takhala, house of mala<kara) (garland maker)
beginning with Divakaraka 6. {In) Bhatapada, house of go{pa) (cowherd) beginning
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with Simeraka 5. Residing in Bhatapada, house of napita (barber) Govinda 1, house of
rajaka (washerman) Sirupa 1. Residing in Vovacchada, house of those beginning with
Carvatayipaka 5. Residing in the same place, the house of those beginning with domba
Vetthanamaka 5. Residing in Navahata, house of those beginning with domba Matipaka
2. Residing in Bhatapada, house of haddiya beginning with Vandhupaka 2. At Dyokha in
Pindayinagara, house of those beginning with Navikaka 2. In Sirhha-uragrama, house
of dantakara (ivory worker) Vajariga 1.

{52-53> As for kosthin Huduka, mahasa{ndhivigrahika) Ctido, kosthin Sahtina
and kosthin Lokrt, pithilyd was given on the sixth document of Ciitho and bharh
(bhandagarika) Hari. ...those beginning with Bhakanga and Dadayamnaka were given.

21.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

22.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

<550 [.]
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